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Allgemeine Geschäftsbedingungen

1. Geltungsbereich und Anwendbarkeit

1.1 Diese Allgemeinen Geschäftsbedingungen (nachfolgend „AGB“) gelten für alle Verträge, 
Lieferungen und sonstigen Leistungen der VICI AG International (nachfolgend „VICI“) 
gegenüber ihren Kunden, soweit nicht ausdrücklich und schriftlich etwas anderes vereinbart 
wird. 

1.2 Diese AGB sind verbindlich, wenn sie in der Offerte oder Auftragsbestätigung als 
anwendbar erklärt oder anderweitig vereinbart werden. Abweichende Bedingungen des 
Kunden gelten nicht, es sei denn, sie werden von VICI ausdrücklich und schriftlich anerkannt.

2. Angebot und Vertragsschluss

2.1 Angebote von VICI sind unverbindlich und freibleibend. 

2.2 Ein Vertrag kommt zustande, wenn VICI die Bestellung des Kunden schriftlich 
(auch per E-Mail) bestätigt oder die Lieferung der bestellten Ware ausführt.

3. Preise und Zahlungsbedingungen

3.1 Die Preise verstehen sich ab Werk, ausschliesslich Verpackungs-, Transport- und 
Versicherungskosten, die gesondert in Rechnung gestellt werden. Die Preise enthalten keine 
Mehrwertsteuer oder andere Steuern, es sei denn, dies wird ausdrücklich angegeben. 

3.2 Zahlungen sind innerhalb von 30 Tagen nach Rechnungsdatum, ohne jeden Abzug zu 
leisten, sofern nicht schriftlich etwas anderes vereinbart wurde. VICI behält sich das Recht vor, 
eine Teilanzahlung oder die vollständige Zahlung im Voraus zu verlangen.

3.3 Bei Zahlungsverzug behält sich VICI das Recht vor, Verzugszinsen in Höhe von 5 % pro 
Jahr zu erheben, unbeschadet aller weiteren Rechte und Ansprüche.

3.4 Zahlungen werden nur per Banküberweisung akzeptiert. Die Weitergabe von Bankspesen 
und Kreditkartenzahlungen werden durch die VICI nicht akzeptiert. 

4. Lieferung

4.1 Liefertermine sind unverbindlich, sofern sie nicht ausdrücklich schriftlich als verbindlich 
vereinbart wurden. VICI wird sich bemühen, Liefertermine einzuhalten, übernimmt jedoch keine 
Haftung für Verzögerungen. 

4.2 Es gelten folgende Incoterms® 2020:
 Schweiz: EXW Schenkon
 International: FCA Schenkon/ Vigonza (Italien) für Gasgeneratoren
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5. Eigentumsvorbehalt

5.1 Die gelieferte Ware bleibt bis zur vollständigen Bezahlung des Kaufpreises und aller 
Nebenforderungen im Eigentum von VICI. 

5.2 Der Kunde ist verpflichtet, bei Massnahmen mitzuwirken, die zum Schutz des Eigentums 
von VICI erforderlich sind.

6. Retouren und Stornierung

6.1 Rückgaberecht: Kunden können Produkte innerhalb von 14 Tagen nach Erhalt 
zurücksenden, sofern diese ungebraucht, unbeschädigt und in der Originalverpackung sind. 
Dienstleistungen und individuell angefertigte Produkte oder speziell bestellte Waren sind von 
der Rückgabe ausgeschlossen.

6.2 Rücksendekosten: Die Kosten für die Rücksendung trägt der Kunde, es sei denn, die 
Rücksendung erfolgt aufgrund eines Fehlers unsererseits. 

6.3 Wiedereinlagerungsgebühr: Die VICI erhebt eine Wiedereinlagerungsgebühr bei Retouren.

 20 % vom Nettowert der Bestellung
 20% vom Nettowert der Bestellung bei Gasgeneratoren

6.4 Rückerstattung: Nach Erhalt und Prüfung der retournierten Ware wird der Kaufpreis 
innerhalb von 14 Tagen über die ursprüngliche Zahlungsmethode erstattet. 

6.5 Stornierung: Dienstleistungen und individuell angefertigte Produkte oder für speziell 
bestellte Waren ist eine Stornierung ab Erhalt der Auftragsbestätigung ausgeschlossen.

7. Übergang von Nutzen und Gefahr

7.1 Zeitpunkt des Übergangs: Nutzen und Gefahr gehen mit der Übergabe der Ware an den 
Kunden oder an einen von ihm beauftragten Dritten über. 

7.2 Versandrisiko: Bei Lieferungen an den Kunden geht das Risiko für Verlust oder 
Beschädigung der Ware mit der Übergabe an den Versanddienstleister auf den Kunden über. 
Dies gilt auch dann, wenn die Versandkosten von der VICI übernommen werden.

8. Prüfpflicht und Mängelanzeige

8.1 Der Kunde hat die Ware unverzüglich zu prüfen.

8.2 Mängel sind spätestens innerhalb von 20 Tagen schriftlich anzuzeigen.

8.3 Andernfalls gilt die Ware als genehmigt.
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9. Gewährleistung und Haftung 

9.1 VICI gewährleistet, dass die Ware den vereinbarten Spezifikationen entspricht und frei von 
Sachmängeln ist. 

9.2 Die Gewährleistungsfrist beträgt 12 Monate ab dem Datum der Lieferung. 
Bei Gasgeneratoren 24 Monate ab Lieferdatum.

9.4 Die Haftung von VICI ist auf die Reparatur oder den Ersatz der mangelhaften Ware 
beschränkt. Weitergehende Ansprüche des Kunden, insbesondere auf Schadensersatz oder 
Aufwendungsersatz, sind, soweit gesetzlich zulässig, ausgeschlossen.

9.5 Produkte sind ausschliesslich bestimmungsgemäss und gemäss Spezifikation und 
Anleitung zu verwenden.

9.6 Die Haftung für grobe Fahrlässigkeit, Vorsatz sowie zwingende gesetzliche Haftung (z. B. 
Produkthaftung) bleibt vorbehalten.

10. Import- und Exportvorschriften

10.1 Einhaltung von Vorschriften: Kunden sind verpflichtet, alle geltenden Import- und 
Exportvorschriften ihres Landes einzuhalten. 

10.2 Genehmigungen: Für den Import oder Export der Produkte müssen erforderliche 
Genehmigungen vom Kunden eigenverantwortlich eingeholt werden. 

10.3 Beschränkungen: Produkte, die Exportbeschränkungen oder Sanktionen unterliegen, 
dürfen nicht in betroffene Länder oder an betroffene Personen geliefert werden. Die VICI haftet 
nicht für Verstösse des Kunden gegen solche Vorschriften.

11. Einhaltung von Rechtsvorschriften

11.1 Gesetzeskonformität: Der Kunde verpflichtet sich, die Produkte oder Dienstleistungen der 
VICI nur im Einklang mit allen anwendbaren gesetzlichen Bestimmungen zu nutzen. 

11.2 Haftungsausschluss: Die VICI übernimmt keine Haftung für Schäden, die aus der 
unsachgemässen oder rechtswidrigen Nutzung ihrer Produkte oder Dienstleistungen 
entstehen.

11.3 Hinweis: Die VICI ist berechtigt, die Einhaltung relevanter Rechtsvorschriften durch den 
Kunden zu überprüfen und im Falle von Verstossen rechtliche Schritte einzuleiten.

12. Höhere Gewalt

12.1 VICI haftet nicht für Leistungsstörungen oder -verzögerungen, die auf Umstände 
zurückzuführen sind, die ausserhalb der Kontrolle von VICI liegen, einschliesslich, aber nicht 
beschränkt auf Naturkatastrophen, Kriegshandlungen, Pandemien, Lieferkettenstörungen, 
Arbeitskämpfe und behördliche Massnahmen. 
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12.2 In solchen Fällen ist VICI berechtigt, die Lieferfrist angemessen zu verlängern oder vom 
Vertrag ganz oder teilweise zurückzutreten.

13. Vertraulichkeit und Datenschutz

13.1 Beide Parteien verpflichten sich, alle im Rahmen der Geschäftsbeziehung bekannt 
gewordenen nicht-öffentlichen Informationen vertraulich zu behandeln und nur für die Zwecke 
zu verwenden, für die sie offenbart wurden.

13.2 VICI verarbeitet personenbezogene Daten ausschliesslich im Rahmen der gesetzlichen 
Bestimmungen.

14. Mitwirkung des Kunden

14.1 Der Kunde ist verpflichtet, alle für die Lieferung notwendigen Informationen rechtzeitig 
bereitzustellen. Verzögerungen aufgrund fehlender Mitwirkung gehen zulasten des Kunden.

15. Gerichtsstand und anwendbares Recht

15.1 Gerichtsstand für den Kunden und VICI ist der Sitz von VICI. VICI ist jedoch berechtigt, 
den Kunden an dessen Sitz zu verklagen.

15.2 Alle Verträge und allgemeinen Lieferbedingungen unterliegen dem materiellen Schweizer 
Recht. Das Übereinkommen der Vereinten Nationen über Verträge über den internationalen 
Warenkauf (CISG) ist nicht anwendbar. Das VICI ist bestrebt, allfällige Differenzen mit seinen 
Kunden gütlich und einvernehmlich zu regeln.

15.3 Die rechtsverbindliche Fassung dieser Bestimmungen ist die deutsche Fassung.

16. Schlussbestimmungen

16.1 Sollte eine Bestimmung dieser AGB unwirksam sein oder werden, so bleibt die 
Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen hiervon unberührt. Die unwirksame Bestimmung ist 
durch eine wirksame Bestimmung zu ersetzen, die dem wirtschaftlichen Zweck der 
unwirksamen Bestimmung am nächsten kommt. 

16.2 Änderungen und Ergänzungen dieser AGB bedürfen der Schriftform.
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